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SITGES TEATRE INTERNACIONAL 2002. CREAC/Ó CONTEMPOAANIA 
Sitges inaugura el festival del rise i I'experimentació 

El Festival de Sitges acompleix uns emblematics trenta-tres anys amb la vocació d'encetar un 
nou format que aposta decididament pel risc, I'experimentació i la creació contemporania.Tres 

ingredients que Magda Puyo, directora del certamen, ha volgut que presidissin I'edició d'enguany, 

la primera que programa en solitari, i que, certament, han amarat els tres espectacles de la pri­

mera jornada. 
La inauguració estigué a carrec de Maria Muñoz (Mal Pelo), que, al nostre entendre, consti­

tueix, juntament amb Ángels Margarit i Marta Carrasco, el trípode més solid del teatre dansa a 
Catalunya. Atrós los ojos, com deixa ciar la mateixa bailarina, no és un espectacle acabat, sinó un 

tast preliminar del procés creatiu que ha de culminar al juliol en el marc del Festival Grec. Una 

mostra, pero, que deixa clars dos aspectes: la intensitat d'expressió que caracteritza la coreogra­
fía de Maria Muñoz i I'aclaparadora potencia del discurso El treball de la coreografa de Mal Pelo 

és d'una tensa netedat, d'una rigorosa precisió i d'una profunda emoció que, sen se la més mí­

nima complaenr;:a, penetra la carn de I'espectador com el tall d'un ganivet pie d'osques. Un ca­

denat d'impulsos gestuals compassats amb la música manipulada en directe per Steve Noble, el 

qual, amb la seva imperterrita presencia, col'labora a crear I'espes ambient que «regolfa» en els 
moviments percudits de la bailarina. Un altre component, pertorbador, que concentra I'acció, el 

constitueix el reportatge fi1mic que es projecta al ciclorama de fons amb imatges profundament 
tragiques i inquietants, com I'agressió d'una manada de hienes contra un cadell de rinoceront 
que, malgrat la desesperada defensa de sa mare, es veu a les urpes de la mort d'on és alliberat 

per la fortu'lta aparició d'un Ileó que s'abraona contra els carnissers. O el seu correlat huma, 

encara més cruel: la pallissa que rep un individu per part d'un grup de cafres que recorda el crim, 
tan proper i tan bestia, de la Vila Olímpica. Són projeccions que reforcen la contundencia del 
relat, que aprofíta textos de John Berger, i que Maria Muñoz recita, microfon en ma, amb una 

naturalitat i convicció poc habituals en el món de la dansa, en que s'entreveu la ma d'actors com 

Cristina Cervia i Eduard Fernández. 
Si I'espectacle inaugural tenia el moviment coreografíe com a eix principal, el següent, L'en­

fonsoment delTitonic, reposava fonamentalment en un impressionant text poetic de Hans Magnum 
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Enzensberger, de qui recordem un esplendid dialeg dramatic, El nebot de Diderot, escenificat a 

l'Aula Magna de la Universitat deValencia (1995). Servint-se d'una traducció molt efica<;: de Philip 

Rogers, el director Rafe I Duran ha embastat els po emes pelats de I'escriptor alemany en una 

dramatúrgia de desigual eficacia, que activa els versos amb brillants recursos escenics, pero que 

no acaba de provocar, sobretot en la interpretació, I'eclosió de sentit que hauria de permetre 

una inevitable comunió amb el públic, un aspecte que estem conven<;:uts que ha de millorar amb 

el rodatge i en la propera cita del Grec. El cert és que la tragedia del Titanic, de la qual se n'han 
fet tota mena de versions i que s'ha explotat comercialment fins a extrems nauseabunds, és com 

una fosca metafora del segle xx, de la decadencia d'Europa i del campi qui pugui propi del capi­

talisme salvatge. El relat escenic que Duran articula per visualitzar els poemes juga amb el di­

dactisme d'unapissarra on es van anotant el nombre de passatgers segons les classes i el nom­

bre de vk.times i supervivents, proporcionat, ai las, al seu poder adquisitiu, perque <ctots som a la 

mateixa barca, pero qui és pobre s'ofega més de pressa». Aquesta progressió del naufragi se 

subratlla amb la gradual incorporació d'enormes Iletres de gel que acabaran formant el nom 

de I'intrús (iceberg), una solució molt de «disseny» i molt transitada. Cal destacar I'expressiu 

fons sonor, amb les sirenes del vaixell o el repic del telegraf convertits en instruments de per­

cussió. 

La primera jornada del STI 2002 es va cloure amb una mostra del més pur teatre visual, 

completant així el vano multiforme que venta la diversitat creativa propia de I'espectacle con­

temporani. Roodmetol Sweetbreod, del grup angles Station House Opera, és un muntatge que 

prescindeix absolutament del Ilenguatge verbal. Tot es juga en una dinámica interacció a tres 
bandes entre els interprets, I'espai i un relat audiovisual paraHel i enganyós que es projecta si­

mulUniament a I'acció escenica, amb la qual es barreja i s'entortolliga en un joc especular, engi­

nyós, hilarant i precís. La imatge filmada es contrasta, amb humor i estupor, amb el que passa 

sobre I'escenari en un procediment de trompe-I'oeil teatral certament auda<;: i original, pero 

també un pel manierista i reiteratiu. Sovint es comprova que I'audiovisual té més poder d'atrac­

ció que I'actuació in vivo, almenys els ulls de I'espectador se'n van més facilment a la pantalla que 
a I'escena. Entre I'una i I'altra hi ha una perfecta sincronia, i la interacció entre els actors de carn 

i ossos i la seva projecció videografica és un esclat de sorpreses, confusions i acudits. Hi ha una 

minuciosa recerca de rimes internes, de cesures, de paraHelismes entre ambdues línies del dis­

curso Hi ha una recurrencia de figures retoriques aplicades al teatre: colombours, paronomasies, 

oximorons i palíndroms visuals, en que en lIoc de paraules, el joc es produeix entre imatges, 
situacions i recorreguts espacials similars, contradictoris o de doble direcció. En fi, que malgrat les 

repeticions i les anafores, certament poliedriques, I'espectacle és una mostra experimental de 
les possibilitats d'integrar a I'escenari altres Ilenguatges artístics com I'audiovisual, una línia de 

recerca que es va iniciar amb Relóche (1924) de Picabia-Satie-René Clair, i que ha representat 
una de les mines més productives del final del segle xx. 
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Félix Santona i Emilio Tomé a Los negocios acaban a las diez, d'Elena Córdoba. 
Oirecció: Elena Córdoba. L'espectacle és una coproducció d'Elena Córdoba i Festival Escena 

Contemporánea. Al STI, els die s I i 2 de juny de 2002. 

Quan la investigació perd el control 

Després d'una primera jornada d'alt voltatge, el lIistó s'havia posat tan alt que el segon dia 
ens ha caigut una mica com una llosa. Elena Córdoba, amb Los negocios acaban o los diez ens va 
clavar una sessió discotequera de música electronica amb rebolcades pi enes d'energia, pero 
espasmodiques fins a I'esgotament. Són coreografies que acaben esfilagarsant-se en una vacua 
reiteració i, aixo sí, amb unes ganes irreprimibles d'ensenyar el cul. De feto els cinc molt joves 
interprets quan estan millor és nuets i amb la boca cosida. I és que hi ha un parel l de seqüencies, 
al principi i cap al final, que fan mereixer veure I'espectacle i que, a més, són les úniques que 
justifiquen I'etiqueta de «dansa teatre». Els ballarins es treuen parcialment la roba per mostrar­
nos uns cossos pintats a I'estil Kandinsky, en un singular episodi de body ort, amb les cares em­
mordassades amb una ganyota de riures i els ulls tapats amb esparadrapo Despullats, doncs, 
lIueixen pells pictoriques, untades amb textures de vidre i transitades per sonoritats i frecs de 
cristall. Fora d'aquests instants d'una be Ilesa exquisida, la resta és un amuntegament caotic que fa 
oportuna la seva presentació a la disco trailer o a qualsevol espai similar on la gent és masegada 
a decibels, amarada de suor i batzegada a cops de colze. 
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Els responsables de I'espectacle Niederungen diuen que és <cteatre físic». Lamentablement, per 
més física que hi hagi -i n'hi ha a cor que vols- sense química, ai las, es corre el risc de deixar el 
públic (o almenys una bona part del públic) literalment fora de I'acte comunicatiu que ha de ser 
tota representació. Es tracta d'un enfilall de somnis, records, memories estroncades i reviscudes per 
Kathe, una noia de vint anys que evoca els sordids solatges de la seva miserable infancia en un con­
text familiar rural i romanes. El material textual procedeix d'un conjunt de relats de I'escriptora 
romanesa Herta Müller, que parlen de I'irrespirable ambient en una <cterra baixa» (Valaquia?) em­
pobrida i tiranitzada pel regim de Ceacescu al final deis anys seixanta. Pero I'adaptació dramatúrgica, 
de Ricard Gazquez i Anabel Moreno, enfosqueix més que aclare ix les intervencions verbals, que 
deixen I'espectador instaHat en la perplexitat. L'aspecte més destacat és la dimensió de teatre d'ob­
jectes, amb una construcció escenográfica transformable i dinamica. El perill és que sovint es con­
verteix en un trafec d'andromines sense gaire so Ita, en una activitat frenetica pero improductiva. 
També s'inclouen titelles com els gatets articulats, el cavall esqueletic a I'estil del triomf de la mort 
de Palerm revisitat per Kantor (<<Que rebentin els artistes») o les mateixes sabates utilitzades com 
a putxineHis. Entre les interpretacions, cal destacar el de la protagonista, una esplendida Sara Rosa 
que recrea I'esllanguiment de la nena que va ser: I entre les diferents imatges esceniques, sovint poc 
eloqüents, destaca la de les ombreHes sense tela, amb tot d'exvots penjant de les varetes, escurat 
objecte que d'alguna manera resumeix una escenificació plena de Ilacunes. 

Jan Fabre, el (ufgurant meteorit del nord 

Diumenge el cel teatral de Sitges va quedar profundament ratllat pel pas meteoric d'un 
espectacle excepcional del qual encara avui es pot veure I'últim resplendor: My movements ore 
afone Iike streetdogs, del coreograf flamenc Jan Fabre (1958), alhora responsable de la direcció 
escenica i de I'escenografia, on fa gala de la seva trencadora creativitat també com a artista plas­
tic. L'escenari és presidit per un gos dissecat amb cara de Ileona i penjat del teler; una imatge 
esfere'l'dora que es recolza en altres dos mastins, passats pel bisturí del taxidermista, que jeuen al 
terra. En contrast amb aixo, un gosset d'aigües, viu pero docilment immobil, treu la Ilengua des 
del fons.Aquest peculiar i inquietant espai plastic és habitat per una autentica fon;:a de la natura­
lesa, la bailarina Erna Omarsdottir, una islandesa torbadora que es converteix en un inexhaurible 
gueiser de moviment, en un cráter d'acció permanent, i, malgrat el seu vertiginós engolidor, la dan­
sa es pronuncia amb una miHimetrica precisió. En l'impoHut espai negre que emmarca I'acció, 
Erna dibuixa I'escenari amb gargots de iogurt que després lIepa i s'empassa amb fru'ició orgasmica. 
Neteja el terra amb la Ilengua fins a erosionar-se les papiHes i ho eixuga amb els cabells. De sob­
te, comencen a ploure pastilles de mantega que reboten amb aquell cop sord i cremós al fons 
de I'escenari i que serviran per prendre les empremtes digitals deis gossos morts i per lubricar 
els malucs de la bailarina per tal de fer Iliscar les estretes faldilles que s'enfunda.logurt i mantega 
són ingredients nutricis que han ingressat fa temps en I'ambit de la mitofantasia sexual. aspecte 
que el muntatge tracta amb recurrencia. Hi ha tota una gestualitat de gran inventiva i varietat per 
evocar el coit o la masturbació. La bailarina repta com una iguana, es contrau i s'expandeix com 
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Lipi Hernández a Salomé. Companyia Las Malqueridas . Direcció:Yvette Vigota 
i Lipi Hernández. Coreografra: Lipi Hernández.AI STI, els dies 2 i 3 de juny de 2002. 

una ameba, es cargola com un cavallet de mar i salta com un gripau. És un cadenat d'impulsos 
gestuals sense aturador que mai no enterboleixen la lectura, ans resulten d'una impecable nete­
dat. Erna no només duu a terme aquesta activitat frenetica de bellíssimes cadencies, sinó que a 
més fa un recitat violent fins als límits de I'afonia, als antípodes deis «mots tranquils com el meu 
gos que dorm» de la can<;:ó de Léo Ferrer (Le chien), amb que clou I'espectacle: després de 
provocar la insurrecció i I'amor, després d'observar que els gossos quan noten una presencia 
s'alteren i corren a amagar 1'05, declara que xerra i crida com un gos perque és un gos. E/s meus 
moviments són solitoris com e/s gossos de correr és, dones, un espectacle impactant, d'una turbu­
lencia carregada d'estímuls i amb una actriu que es deixa literalment la pell en cada represen­
tació. 

A anys lIum es pronuncia el solo de la bailarina valenciana Lipi Hernández del grup Las 
Malqueridas, dirigida per Yvette Vigata. Salomé presenta diverses seqüencies, pedestrement em­
palmades, sobre la celebre filia d'Herodies, que s'enamora de lokanaan Uoan Baptista) i li men­
dica un petó que el Precursor li nega una i altra volta fins a jugar-se el coll. Salomé és la imatge 
bíblica de la dansa, pero Lipi Hernández interpreta una coreografia feixuga i apilotada, bé que 
aconsegueix puntualment imatges poderoses, potser massa explícites, com quan es vesteix de 
sado amb cosset de cuir negre i lIargs guants vermells per tal de dur a terme I'execució del sant 
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reaci a la besada. El tall de I'espasa s'expressa amb un fil roig amb que es marca la cara, i la 
decapitació és relatada amb I'acció de trepitjar raims dintre del cup a ritme de rapo Després 
empastifa I'escena amb els peus amarats de vermell i dibuixa sobre I'escenari la terrible degolla. 
Finalment la coneguda dansa deis set veis amb que Salomé retribueix Herodes es duu a terme 
dintre d'un plastic, ofegant la lubricitat que faria al cas.Tampoc exceHeix en el recitat d'un text 
que, al cap i a la fi, fa més nosa que servei. . 

FESTIVAL D'ESTlU DE BARCELONA GREC 2002 
Rifar Brecht: «tot a eu»! 

La ópera de cuatro cuartos, de Bertolt Brecht. Música: Kurt Weill. Versió: Pablo Ley. Dramatúrgia: 
Xavier Zuber, Pablo Ley, Josep Galindo, C. Bieito. Interprets: Caries Canut, Carme Sansa, Roser 
Camí, Boris Ruiz, Mingo Rafols, Lídia Pujol, Cecilia Rossetto, Chantal Aimée, Santi Pons, Miquel 
Gelabert, Dani Klamburg, Javier Gamazo, Nacho A.Vidal, Dagmar Lüderitz, Merce Álvarez, Merce 
Martínez, Elvira Prado. Direcció: Calixto Bieito.Teatre Grec, 25 de juny. 

Primer li va tocar a Shakespeare amb aquell Macbeth de supermercat. Ara li ha tocat a 
Brecht, pero els pressuposits encara s'han rebaixat més i Bieito ha convertit la celebre 
Dreigroschenoper en un bibelot de «Tot a cent», vull dir de «Tot a eu», que és la més genuYna 
forma en catala d'anomenar I'euro. Un producte de fireta que ha posat el lIistó inaugural del 
Grec 2002 al nivell més ínfimo De fet, el muntatge és un paradigma de I'erratica temporada que 
ha dut a terme Focus en tots els seus fronts, i de I'equívoca línia de treball assumida per Bieito, 
que ha deixat anar el carro creatiu (per cert, amb una carrega de primera) per un abismal 
pedregar. I és que la pec;a de Brecht ha estat convertida en una tómbola que, com tota fira 
ambulant, parla en castella amb aquella cridoria de la megafonia, deis retols Iluminosos, de les 
coloraines, els ninotets de peluix, els globus i les loteries, una murga que forada el cervell i deixa 
el pensament brechtia fet un colador. Se li van riure les gracies i, és ciar, d'aquella pols n'han vingut 
aquests Ilots, i s'ha sentit encoratjat per anar encara més enlla en aquesta estetica trivial i agonica. 
Pero, a més, ara la marrada s'espesseeix amb una bona dosi d'avorriment: les escenes s'allargas­
sen amb accions reiteratives i fatigoses, captives de ritmes extraviats, amb un pas que no té res 
a veure amb la flu'idesa i amb les canc;ons convertides en falornies. El resultat és un espectacle 
revingut, indolent i tou com un mos de geniva de nadó, capac; de convertir la furibunda clatellada 
de Brecht contra el capitalisme en un escarxofat pessigolleig sense el més mínim mordent, aixo 
sí, amb karaoke i bingo. Hi desfilen disfresses propies de parc temátic, amb majorettes incloses, 
que tenen la consistencia cridanera d'una falla. De la crema només se salva la imponent presen­
cia de Cecilia Rossetto o la nítida veu de Lídia Pujol.l alguna que altra escena d'una certa inten­
sitat que no basta, pero, per contrarestar la consistencia plúmbia del producte, una dilapidació 
de fons que una empresa privada es pot permetre, pero que mai hauria d'afectar als cabals pú­
blics, nodrits amb aquella inevitable sangonera que ens escura cada estiu. 
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Mingo Rófols i Boris Ruiz en una escena de La ópera de cuatro cuartos, de Bertolt Brecht. 
Música: Kurt Weill. Direcció: Calixto Bieito. Direcció musical: Lluís Vida l. Espectac/e representat al 

Teatre Grec, dins el Festival d'Estiu de Barcelona Grec, del 25 de juny al 3 de juliol de 2002. 

Un Brook lónguid 

Lo trogédle d'Hamlet, de Shakespeare. Versió francesa: Jean-C1aude Carriere, Marie-Helene 
Estiemnne. lnterprets:William Nadylam, Sotigui Kouyaté, Lilo Baur, Emile Abossolo-Mbo,Antonin 
Stahly, Véronique Sacri, Rachid Dja'ldani, Bruce Myers. Llums: Philippe Vialatte. Música: A. Stahly. 
Adaptació i direcció: Peter Brook. Mercat de les Flors, 28 de juny. 

Els qui hem vist ja alguns muntatges de Brook, des d'aquella Carmen que inaugurava el 
M rcat ( 1983) fins al sobri Le Costume de Salt (2000), passant per les vuit hores de Le Mahaboroto 

( 1985) i per Je suis un phénomene (1998), Lo trogédie d'Hamlet no pot més que semblar-nos un 
Brook esmorte"lt, que ha perdut vigor i que ha preferit fer una lectura en veu baixa del poderós 
text shakespearia. I aixo no és degut al proverbial essencialisme de Brook, un deis aspectes més 
constants i destacats de I'ancia director. La seva sobrietat escenica arriba a reduir I'escenografia 
a un quadrilater de color vermell a tall de moqueta sobre el qual s'estenen, segons I'ocasió, al-
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guna tela de vellut daurat o carmesí, i en aquesta especie de tres-en-ratlla de paviment hi circu­
len alguns coixins virolats i sobre rodes a manera de ntxes de parxís. Un espai buit que concen­
tra tota la fon;:a dramática del transit deis interprets. Com sempre en Brook, els actors respiren 
aquella naturalitat i virtuosisme sorgits d'una obstinada recerca de la veritat que el director els 
inculca: «imagineu que el personatge que esteu treballant ha existit realment». Cal destacar-ne 
un jove i trasbalsador William Nadylam en el paper de Hamlet, un actor francoafrica, amb 
pentinat «rasta» i un nervi corporal infatigable, que una eixerida estudiant de direcció escenica 
considerava un error de repartiment, perque calia fer un gran esforc;: de concentració per escol­
tar les paraules de Hamlet, a causa de la torbadora sensualitat de I'interpret. Nadylam incorpora 
al complex personatge tot un ventall de gestos i actituds de quotidiana actualitat, amb un punt 
infantil que de vegades desvirtua el dubte existencial del protagonista. Cal dir que els múltiples 
personatges de I'obra són interpretats per només vuit actors que doblen o tripliquen rol. L'altre 
gran interpret de I'espectacle, un habitual deis muntatges brookians i també africa, és el prodigi­
ós i Ilargarut Sotigui Kouyaté, que nns i tot quan interpreta el circumspecte Poloni no pot estar­
se de trufar-lo d'aquella comicitat innata que I'interpret porta impresa en la mirada, en I'accent 
o en les manso Una jocositat que esclata quan es desdobla en enterramorts i cava la tomba 
d'Ofelia a ritme de «Ceili Dancing» irlandes, en una de les escenes més hilarants i estimulants de 
I'espectacle. Altres dos francoafricans que doblen paper són Emile Abossolo-Mbo, que interpreta 
tant I'espectre del rei Hamlet com el seu germa Claudi, i Rachid Djaidani, mentre que el britanic 
Bruce Myers fa de Rosencrantz, d'enterramorts i de primer actor de la companyia ambulant que 
recita la lamentació d'Hecuba en grec classic.Antonin Stahly no només interpreta Horaci, el conn­
dent de Hamlet, sinó que també fa la música de I'espectacle: són brevíssims i suggeridors interludis 
en que toca distints instruments de corda i percussió que s'exhibeixen al fons del quadriláter roigo 

Tot plegat, pero, estem davant d'un Brook en hores baixes, amb moments brillants -només 
faltaria-, pero amb massa estones languides i d'enrarida atmosfera que semblen més propies 
d'un drama de Txekhov que d'una tragedia shakespeariana. 1, tanmateix, al costat de tantes 
«bineitades» autoctones de bijuteria, una beneiteria de Brook sempre és d'or massís. 

Tres perles ócides 

Geloses, d'Esther Vilar. Traducció: Sara González i Talmac Bel. Interprets: Merce Aranega, Angels 
Bassas,Anna Y cobalzeta. Escenograna: Montse Amenós. DireccióTeresa Devant.Villarroel Teatre, 
30 de juny. 

Vam descobrir Esther Vilar com a dramaturga el 1999 quan, per primera vegada al nostre 
país, es va representar una obra seva: Libretto per o Isoldo (Versus Teatre), I'última traducció de 
I'enyorada Carme Serrallonga, un muntatge de la companyia de I'AIET que comentavem a l'Avui 
del 23-1 1-1999. Llavors, com ara, va dur-Ia als escenaris Teresa Devant infatigable directora 
formada a I'EADAG i que s'ha bregat en cultures tan diverses com Botswana, la República de 
Sud-africa i Suecia. Geloses és I'adaptació d'una novel'la epistolar en que la immediatesa del fax 
de I'original ha estat substituida per I'encara més gran peremptorietat de I'e-moil. La imminencia 
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de la correspondencia internetica facilita una versió teatral de monolegs directes que s'entrecre­
uen les tres protagonistes. Devant, a més, per tal d'agilitzar la dramaticitat del relat escenic, distri­
bueix el contingut de cada carta informatica entre les distintes interlocutores, de manera que I'una 
comen<;:a quan esta pensant el que vol dir a I'altra, la qualla continua mentre la lIegeix directament 
a la pantalla; segueix la primera tot escrivint a I'ordinador portatil, prossegueix la destinataria en la 
versió que acaba d'extreure de la impressora, i així successivament en un dinamic intercanvi 
d'emissor de la veu que permet un gran ventall de matisos d'una ajustada nitidesa. La pe<;:a de 
I'autora d'E/ varón domado resulta ser una comedia inteHigent, ben estructurada, amb un crescendo 
vertiginós i amb repliques brillants, d'aquelles que tan s'enyoren en el devastat panorama que ha 
creat la tempesta de sorra deis rulos, mariquitas, chicosma/os, negritos i altres herbes abortives de 
I'enginy. Que en prenguin bona nota programadors i empresaris: el veritable exit només pot venir 
de la ma d'obres de la qualitat i I'ambició de Ge/oses, i EstherVilar en té el calaix pie. 

Ara bé, si I'espectacle esta destinat a una lIarga permanencia en cartellera és, particularment, 
perque el defensen sobre les taules tres actrius fenomenals que incorporen la tríade de dones 
que s'estiregassen els budells en una correspondencia cibernetica carregada d'acid en la qual s'ana­
litzen els estralls de la gelosia provocada per la «possessió» d'un mateix home. Una descomunal 
Merce Aranega encarna I'esposa a la ratlla deis cinquanta, que s'assabenta per correu electronic 
de I'aventura del marit amb la ve'lna de I'atic, quinze anys més jove, una Ángels Bassas seductora, 
calculadora i amb el punt de crueltat que atorga una seguretat que es demostrara efímera quan, 
amb el temps, una tercera ve'lna, ara de vint anys, ocupi el seu Iloc en I'atenció del mascle. No hi 
ha dialegs directes i les tres actrius no es miren mai, ni tan sois es coneixen, una dificultat afegida 
que resolen caplla<;:ant la mirada amb la del públic.Anna Ycobalzeta incorpora la criatura natural, 
vegetariana i iogui que despla<;:a les altres i els dóna Ili<;:ons de resignació budista fins que el 
monstre deis ulls verds, com deia Shakespeare, li clavi mossegada i li provoqui I'epidemia de la 
gelosia, un sentiment d'un poder devastador que, a més a més, crea addicció i acaba erigint-se en 
la forma més estimulant de conservar I'amor. 

L.:escenografia d'Amenós convoca tres ce Hes de diferents altures que designen els respectius 
apartaments de les dones, amb un expressiu simbolisme cromatic: despatx de I'esposa advocada 
decorat com un tauler d'escacs, alcova de I'amant arquitecta tot de color vermell, saleta de la 
tendra budista d'un blanc impoHut. Que les tres habitin al mateix bloc de pisos és una juguesca 
de I'atzar o, com diu una replica Iluent, coses d'un déu ludopata! 

Esborrar per renéixer 

Aus/oschung / Extinció, de Thomas Bernhard. Interprets: Piotr Skiba, Andrzej Szeremeta, Maja 
Komorowska, jadwiga jankowska, Marek Walczewski, Marcin Tronski, Adam Ferency, jolanta 
Fraszynska, Agnieszka Roszkowska, Wojciech Wysocki ... Vestuari: Iwona Pietras-Malinowska. IHu­
minació: Krzystof Solczynski. Música: jacek Ostaszewski. Direcció d'escena: Karolina Zbrozek. 
Sobretitulació en catala: Xavier Ferrer. Escenografia i direcció: Krystian Lupa.Teatre Fabia Puigserver, 
27 de juny 
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Si un espectacle de més de set hores de durada et manté aferrat a la butaca, malgrat el glacial 
i incontrolat aire condicionat i un idioma incomprensible com és el polones, és que estem davant 
d'un esdeveniment excepcional.Abans que res cal agrair el sobretitulat en catala, gracies al poeta i 
professor Xavier Ferrer; que un lectorat a Poznan li va obrir les portes a la Ilengua i cultura de 
Polonia, i que ara ha facilitat extraordinariament la recepció d'aquest imponent muntatge. 

I s'imposa una primera reflexió: tés realment productiu que aquí les companyies es formin per 
a cada espectacle, de vegades amb actors gairebé funcionaris que no viuen el treball escenic amb 
la concentració i ellliurament que sovint convé, i tot plegat sota la ferula d'un sistema de mercat i 
d'índexs d'audiencia d'allo més apocat i mesell? Heus ací, en canvi, un exemple deis nivells a que es 
pot arribar amb una companyia estable com el Teatr Dramatyczny de Varsovia. Un gran exemple 
que justifica la defensa d'aquest camí que segueixen tants conjunts actorals deis PéÚ'SOS de l'Est, 
perque la veritat és que amb la via mercantilista ens estem jugant I'essencia del teatre. 

Ens comentava el traductor al catala que quan va rebre I'adaptació polonesa de I'última no­
veHa de Bernhard (Aus/6schung) , el text li semblava irrepresentable. Pero la dramatització de Krystian 
Lupa ha aconseguit fer terriblement colpidores damunt I'escenari les paraules de I'incomode es­
criptor austríac que, una vegada més, reflexiona sobre les miseries de la condició humana, i fa una 
crítica ferotge sobre el seu país i el seu passat de connivencies amb el nazisme, sobre I'estupidesa 
de la inteHectualitat organica, sobre les hipocresies de la institució familiar,flns i tot sobre la influen­
cia de la lIengua en el pensament, que sovint funciona com un conservant de les baixeses d'un 
poble. Estem davant d'un text poderosíssim, amb aquell estil punxent i abrasiu que caracteritza 
Bernhard, pie d'idees brillants sobre la veritat i la mentida, I'amor i I'odi, la solitud, la necessitat 
d'esborrar-ho tot per renéixer;flns a I'autoimmolació en escena de la mateixa obraTot plegat, pero, 
no arribaria gaire lIuny si no fos pels vint-i-cinc actors esplendids i infatigables que, encapr,:alats pel 
protagonista, Piotr Skiba, fan fluir aquest espectacle maratonia amb una intensitat d'acció abassega­
dora i que condueixen I'espectador a una vívida participació escenica. L'escenografla, que signa el 
mateix Lupa, s'articula en un espai de gran profunditat que permet decorats simurtanis caracteritzats 
per la seva nitidesa i elegancia, i que es transformen o matisen amb una expressiva i exquisida 
iHuminació. Hi ha moments de gran teatre, al marge del text, com la hilarant foto de famnia o la 
mostra deis difunts a I'hivernacle, així com totes les transicions esceniques animades, a més, per una 
torbadora banda sonora, un fons musical carregat d'evocacions narratives i suggeriments dramatics. 

Extinció esdevé una experiencia necessaria que obre les portes de bat a bat a la circulació de 
noves idees esceniques que airegin el resclosit panorama actual, alhora que exhibeix una esteti­
ca teatral madura i innovadora que tanta falta fa a les nostres latituds. 

Un folllúcid o el cimtir trencat 

Van Gogh, d'Ever Blanchet.Traducció: Josep M.Yidal. Interpret: Jaume Garcia. Música: HeitorVilla­
Lobos.IHuminació: Pep Gamis. Espai escenic i direcció: Ever Blanchet.Versus Teatre, I de juliol. 

Que Van Gogh és el prototipus del veritable artista contemporani ens ho diu a crits no tan 
sois la seva convulsa obra plastica, sinó també la correspondencia que va adrer,:ar al seu germa 

288 



19 

Homebody/Kabul, de Tony Kushner/Cheek by Jowl, amb direeeió de Declan Donnellan. Es va 
representar al Teatre Fabia Puigserver del Teatre L/iure al Festival Gree 2002, del 3 al 6 de juliol. 

Theo, el seu més íntim confident i mecenes. Són unes cartes que no només ens informen del seu 

treball quotidia i les seves captinences diaries, ans també constitueixen una profunda refiexió 

sobre I'art de la pintura, sobre la vida i sobre el món, i tenen una fon;a literaria tan colpidora com 

les seves teles fiamejants. 

Amb aquest material Ever Blanchet ha elaborat un espectacle honesto sobri i ben articulat. A 

través de la vívida paraula vangoghiana, Blanchet aprofita per parlar del present. ¿O és que no 

són pertinents i ap licables a la creació teatral d'avui aquella confessió de I'holandés: «l.'art és un 

combat: en I'art cal jugar-se la pell... Preferiria no dir res abans que expressar-me débilment!»! 

Massa vegades avui hi ha qui munta un espectacle per aprofitar una subvenció, pero sen se que se 

li hagi imposat una decidida necessitat d'expressiá. Quanta pérdua de temps amb muntatges 

que no tenen res a dirlVan Gogh preferia callar, i considerava que «si es vol créixer, cal enfonsar­

se aterra». Per aixo tenia horror de I'éxit i, citant Carlyle, explicava que les Iluernes del Brasil són 

tan Iluminoses que les noies, al vespre, se les pengen als cabel ls amb agulles com si fossin joies: «la 

gloria és a I'artista al lo que I'agulla és a aquestes cuques de lIum». Parlant de Van Gogh, un altre foil 

lúcid com va ser Artaud deia que la societat es va invent ar la psiquiat ria per defensar-se «d'algunes 

inteHigéncies extraordinariament lúcides» i de les seves incomodes facultats vaticinadores. 
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Ever Blanchet fa un recorregut per la vida i el pensament d'aquest artista embriac de lIum i 

de color disposant un espai escenic d'un blanc impoHut i esplendidament iHuminat: es tracta d'un 

cercle de sal grossa que I'interpret circula com si fes la roda deis Reclusos 01 poti de lo presó, 
aquell inquietant quadre del Museu Puschkin.Jaume Garcia té encara una mica verd el complex 

personatge de Van Gogh, les paraules del qual recita sen se fer-se-Ies seves, i només deixa entre­

veure I'obstinació i ellliurament de I'enfebrit pintor que va arriscar vida i raó pel seu art i que en 

Iloc d'agafar el tren en direcció al reconeixement va prendre la mort per viatjar als estels. No 

calen ni esgarips ni rebolcades sense anima per destiHar I'home que, de tant anar i venir a la font 

de I'art, se li va trencar el cantir i, a les fosques, va haver d'encendre I'espelma pels dos extrems. 

El muntatge és bo i el rodatge ajustara I'interpret. 

Oportunitats tossudes 

Homebody/Kobul, de Toni Kushner. Interprets: Kika Markham, Antony Bunsee, Kevork Malikyan, 

William Chubb, Mark Bazeley, Jacqueline O efferary, Silas Carson, Souad Faress, Nadim Sawalha. 

Escenografia: Nick Ormerod. Música: Paddy Cunneen. Direcció: Declan Donnellan.Teatre Fabia 

Puigserver, 3 de juliol. 

Amb Tony Kushner tinc una estranya sensació: celebro el cop de puny que les seves peces 

propinen a la societat benpensant i confortable a la qual es dirigeixen, pero les trobo Ilastrades 

per un excés de xerrameca i per aquell punt de candidesa que caracteritza la cultura americana. 

Ja em va passar amb Ange/s o Americo, que va inaugurar elTNC per la porta del darrere (1996), 

i ara es confirma amb Homebody/Kobul, un espectacle de dos-cents vint minuts que seria una 

joia només amb el monoleg del primer acte d'escassament una hora. Latractiu del cartell, dones, 

era, per mi, Declan Donnellan al capdavant de la seva companyia Cheek by Jowl, que ens havia 

regalat muntatges esplendorosos (Much odo obout nothing, 1998, As you like it o Meosure for 
meosure, 1994) i que tal vegada es va empassar la ingenu'ltat de la crítica angloamericana que 

considera Kushner «el Shakespeare d'avui», potser per I'exuberancia del Ilenguatge i aquella 

verbositat que en el classic angles mai no ratlla la lIauna. 

Hi insisteixo: aplaudeixo I'oportunitat de I'obra perque, de fet, escrita poc abans de l' I 1-5 i 

estrenada poc després, va provocar uns grans malestars en el pensament únic que impera en la 

galaxia ultraconservadora de Bush i els seu s satel·lits.1 subscric I'escopinada contra els responsa­

bles de la guerra maniquea que vivim al planeta, que ells mateixos s'encarreguen de retroalimentar 

a benefici de la seva indústria armamentista. Pero és una altra puerilitat exal¡;:ar el «1:0 profetio> 

o les premonicions de la pe¡;:a. 
El magnífic soliloqui inicial de Kika Markham justifica I'anada. Es tracta d'una senyora anglesa 

que, com I'autor, pateix de logorrea perque I'únic contacte amb el món I'ha fet mitjan¡;:ant els 

Ilibres. Sola a escena, lIegeix, fascinada, la historia de Kabul mentre salpebra el relat amb confiden­

cies de la seva vida matrimonial i rutinaria que, de sobte, quan compra uns barrets festius en un 

basar afga, es veu empentejada a una fantasia oriental excitant com un vol de coloms. La dona 
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decide ix trencar amb el present d'ordinari benestar i abocar-se a I'enigmatica abra~ada de Kabul, 

que fins i tot provoca la gelosia del Paradís.1 a través d'aquesta mirada senzilla s'intenta trar;:ar un 

exercici de coneixen~a entre dos mons que la manipulació política ha convertit en antagónics. És 

un parlament enginyós, pie d'humorades i d'alenada poetica, que I'actriu construeix, tota sola, 

amb una exquisitesa que es trobara a faltar en els dos actes següents, on, Ilastima!, ja no torna a 

apareixer. Llavors arriba I'hora de I'expedició del marit i la filia al Kabul encara taliba a la recerca 

de la mare fugada, i on la col'lisió entre mentalitats es fa més profunda.També és el moment 

d'explicar totes les miseries familiars, la mentalitat poc esponjosa de I'occidental mig, la desco­

berta de la droga, les repressions sexuals, etcetera. En fi, dues hores balderes que ni els bons 

oficis de Donnellan i el seu grup aconsegueixen de fer-te emocionants. 

Els reiterats estralls de la guerra i les vergonyoses justificacions que s'empesquen convertei­

xen la pe~a de Kushner en una mosca collonera necessaria i oportuna, sobretot en la campana 

de vidre que són els Estats Units, incapa~os de distingir entre I'«enemio> i una festa de noces. 

En el bon comí 

PoI, de MarceHí Antúnez Roca. Actors: Piero Steiner i M. Antúnez. Actriu virtual: Silvia Garcia. 

Música: Alain Wergifosse. Robots: Roland Olbeter. Videocomposició: Nicolás García. Director i 

coordinador del projecte: MarceHí Antúnez. Mercat de les Flors, I 8 de juliol. 

MarceHí Antúnez donara la campanada el dia que trobi un dramaturg.Algú que sapiga con­
fegir un relat dramatic potent i agil i que, alhora, es faci cómplice i s'inscrigui de pie en el peculiar 
genere espectacular que ha creat Antúnez. Mentrestant, el polifacetic artista segueix investigant 

en aquest fertil filó tecnológic, cada vegada amb més bon pols, amb un domini més depurat deis 
mecanismes i les seves accions, amb una superior precisió robótica i una millor organicitat deis 

distints Ilenguatges convocats en I'experiment; amb resultats, en fi, cada cop més sólids, més ben 

articulats i segurs. 
PoI té dos interprets de carn i ossos, I'italia Piero Steiner (Los-Los) i el mateixAntúnez, vestits 

amb una ortopedia d'exosquelet més simple, Ileugera i efica~ que la d'AfOsio (1998), interfície 
que els permet la interconnexió entre ells, els cinc robots zoomórfics que deambulen per I'esce­

nari (el gripau, la gossa, la serp, la verra i el cérvol) i les imatges videografiques, infografiques i 
d'animació que circulen per les tres pantalles disposades al fans de I'escena com un tríptic de 
retaule gótic. Aquesta dramatúrgia interactiva és, sobretot, una delícia visual i acústica. Tant els 

objectes escenics que acompanyen els interprets, com els espais i éssers virtuals que es projec­
ten a la pantalla, actuen sobre I'atenció del públic amb una for~a captivadora, com un imant 

indefugible. Hi ha filmats vertiginosos amb paisatges incendiats que evoquen Turner. amb ciutats 
fantasmagóriques d'edificis dotats de boca i ulls que recorden els poderosos deliris d'Ops, amb 
instaHacions d'una gran capacitat de suggestió, amb grafismes animats que constitueixen una 
desbordant tempesta d'imaginaciá. Una eclosió d'imatges que va de bracet amb una música i 

unes manipulacions sonores certament colpidores. 
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L1astima que només ens explica un conte que aspira a melodrama en que un conill s'enamo­

ra de la filia del rei Cervo, una princesa virtual addicta a les salsitxes, compulsiva feHadora de pas­

tanagues, tot plegat recorregut per un humor recargolat i trepidant, pero que no acaba de dir­

nos gairebé res. Concebre el guió com una entitat oberta i manejable és exposar-se també al fet 

que faci aigües per alguna banda. I és en I'aspecte textual-ficcional que caldria un altre tipus d'in­

tervenció més solvent. 
Tot amb tot, aquest espectacle mecotronic, aixo és, que integra I'electronica, la mecanica i la 

informática, funciona, sobretot, per la qualitat de la recerca audiovisual. Quan trobi sabata de son 

peu, aixo és, I'autorteatral que doti de contingut les innovadores pro postes de I'artista multimedia, 

I'espectacle resultant sera la sensació. Poi esta en un molt bon camí. 

Recitatiu davant el reixat 

Edipo XXI, sobre textos d'Eurípides, Sófocles, Esquil i Jean Genet.lnterprets:Alfredo Alcón, Carlos 

Álvarez-Nóvoa, Andreu Benito, Jesús Castejón, Franeesc Garrido, Pep Guinyol, Teresa Lozano, 

Vicky PeñaVestuari: Renata SchussheimVersió, espai escenic, iHuminació i direcció: L1uís Pasqual. 

Teatre Grec, I 6 de juliol. 

Totes les estimulants expectatives amb que esperavem la revisió del mite d'Edip des de 

I'albada del segle XXI, s'han vist menyscabades per un espectacle que, tot i comptar amb optims 

ingredients, s'ha encallat en la monotonia. La versió textual se cenyeix fidelment als classics, amb 

I'única novetat de variar I'ordre cronologic deis fets, comen<;:ant pel final (I'arribada d'Edip a Co­

lonos), intercalant distints episodis d'Edip Rei en diversos ~osh-bock salpebrats amb altres d'Antígono 
i Les Fenícies, per cloure amb un brevíssim parlament de Jean Genet en boca d'Antígona. En tot 

cas, la suggerent lectura política que dilluns insinuava Jordi Coca que es podria fer amb aquest 

material, s'ha redu'lt practicament al vestuari i I'escenografia. Els personatges classics han estat 

abilla'ts sobriament, amb induments intemporals o decididament moderns, com el vestit i la 

corbata de Creont, caracteritzat a tall de polític ferm, manipulador i populista. Tota la intenció 
actualitzadora es concentra en una escenografia austera i altament expressiva. Es tracta d'una 

poderosa tan ca metaHica que es decorre per confirmar la idea de barrera infranquejable: darre­

re el mur es dre<;:a un reixat custodiat per quatre guaites instaHats en sengles torres de vigia. Una 

imatge explícita que convoca en el nostre imaginari totes les fronteres que avui en dia s'alcen 

per barrar el pas a I'estranger; a I'emigrant, a I'exiliat, al que busca una terra d'acollida per viure o 

per morir amb dignitat, talment com I'Edip destronat i cec que no sap on caure mort. És la refe­

rencia més vívida a aquest segle XXI del títol. Una estampa plastica que evoca tot d'una la 
multiplicitat de conflictes contemporanis que poblen la nostra realitat: guerres, picabaralles, fat­

xenderies d'Estat que no fan més que engreixar mandataris polítics i depauperar ciutadans. Fora 
d'aixo, ni la interpretació d'actors tan excepcionals com Alfredo Alcón o Vicky Peña, ni I'esperat 

retorn d'una batuta com la de L1uís Pasqual, no han bastat ni per remoure'ns els budells ni per 

burxar-nos el pensament. L'escenificació d'aquest Edipo XXI és freda, aseptica i poe motivadora, 

i el públie de I'estrena va limitar-se a fer de mirall. 
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